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Ya hkai na maumwi gaw “Nang Bya yi galai ai lam” nga ai re. 

Mare langai mi hta Nang Bya mung yi galaw, mare masha ni mung 
yi galaw nna nga ma ai da.

Nang Bya gaw masu chyu masu, lagawn hkrai lagawn rai nna hpa 
bungli mung n galaw ai sha nga ai da. Mam gaw hkai da tim, tsing 
mung n magang ai da. 

Lani mi hta shi gaw maw sai da. 

“Nye yi ndai hku sha rai yang gaw dai ning ngai mam n lu na sai.   
Ngai loi gaw masu ra sai.” 
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Dai majaw shi gaw masu lu na zawn re la langai hpe tsun ai da.

“E hkau e, yi galai ga! N kam ai i? Ngai yu yang nang na yi gaw mam 
n kaja mat ai lu. Nye yi gaw mam kaja ai lu,” ngu tsun ai da.  

Wora la wa mung “E... nye yi mung mam kaja ai re le,” ngu bai tsun 
ai da.

Nang Bya gaw “N re law. Na yi n kaja ai law,” ngu nna yi makau na 
hpun kaw lung nna she, “Hto yu u! Na yi gaw ga hkrai hkrai san ai n 
mu ai i?” 

“Wo nye yi hpe yu yu u! atsit re ai gaw,” ngu nna loi tsan tsan kaw na 
madun ai da.
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Shi na yi gaw tsing n magang da ai majaw ga pyi n mu lu ai da.

Wora la wa na yi gaw tsing magang da ai hte mam pawt ni hkrai sha re 
majaw ga mu lu nna asan sha re taw ai da.

“Yu, na yi n kaja ai lu,” ngu Nang Bya gaw tsun ai da.

Dai shaloi wora la wa gaw “Um... nang na kaja ai hte ngai na n kaja ai 
galai ga she nga yang gaw mai ai le. Galai ga!” ngu nna shan lahkawng 
gaw yi galai hkat sai da.
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Dai hku yi galai kau ai hpang, wora la wa gaw dai yi kaw tsing ni 
yawng atsawm magawng kau, atsawm lajang yang, mam ni grai 
kaja wa ai da.

Nang Bya gaw shi galai la lu ai yi kaw hpa n galaw ai majaw tsing ni 
tu lim wa nna mam ni mung hpa n kaja wa ai da.

Dai shaloi Nang Bya gaw wora la wa hpe kalang bai tsun sai da.
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“E Hkau, hpun ndung de bai lung yu ga! Yu u! Na yi gaw n kaja wa ai 
lu. Na yi gaw hkyeng nga ai lu.”

Wora la wa gaw loi n zen ai la wa re majaw, Nang Bya tsun ai hpe kam 
nna hpang jahtum gaw kalang bai galai kau ai da.
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